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λεπτομερών κανόνων για την εφαρμογή στη Γερμανία της υποχρεωτικής απόσταξης της
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Οι πράξεις οι τίτλοι των οποίων έχουν τυπωθεί με ημίμαυρα στοιχεία αποτελούν πράξεις τρεχούσης διαχειρίσεως που έχουν θεσπισθεί στο
πλαίσιο της γεωργικής πολιτικής και είναι γενικά περιορισμένης χρονικής ισχύος.
Οι τίτλοι όλων των υπολοίπων πράξεων έχουν τυπωθεί με μαύρα στοιχεία και επισημαίνονται με αστερίσκο.
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I

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δημοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 595/93 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 15ης Μαρτίου 1993

περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή οι οποίες εφαρμόζονται στα σιτηρά, στα
άλευρα και στα πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου ή σικάλεως

σμό τους η αντιπροσωπευτική τιμή της αγοράς που έχει
διαπιστωθεί κατά την περίοδο αναφοράς της 12ης Μαρτίου
1993 , όσον αφορά τα κυμαινόμενα νομίσματα ·

ότι η εφαρμογή των λεπτομερειών που αναφέρονται στον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3873/92 στις τιμές προσφοράς και
στις τιμές αυτής της ημέρας των οποίων έλαβε γνώση η
Επιτροπή, οδηγεί στην τροποποίηση των εισφορών που
ισχύουν επί του παρόντος, σύμφωνα με το .παράρτημα του
παρόντος κανονισμού,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των σιτηρών ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1738/92 (2), και ιδίως το άρθρο
13 παράγραφος 5,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3813/92 του Συμβουλίου της
28ης Δεκεμβρίου 1992, σχετικά με τη λογιστική μονάδα και
τις τιμές μετατροπής που εφαρμόζονται στα πλαίσια της
κοινής γεωργικής πολιτικής (3), και ιδίως το άρθρο 5,

Εκτιμώντας :

ότι οι εισφορές που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή των
σιτηρών, των αλεύρων σίτου και σικάλεως και των πλιγου
ριών και σιμιγδαλιών σίτου έχουν καθορισθεί από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3873/92 της Επιτροπής (4) και όλους
τους μεταγενέστερους που τον έχουν τροποποιήσει ·

ότι για να μπορέσει να λειτουργήσει κανονικά το καθεστώς
των εισφορών, πρέπει να χρησιμοποιείται για τον υπολογι

ΑρSρο 1

Οι προς είσπραξη εισφορές κατά την εισαγωγή των προϊό
ντων που αναφέρονται στο άρθρο 1 στοιχεία α), β) και γ)
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 καθορίζονται στο
παράρτημα.

Άρ&ρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 16 Μαρτίου
1993 .

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 15 Μαρτίου 1993.
Για την Επιτροπή
René SΤΕΙCΗΕΝ

Μέλος της Επιτροπής

0) ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , σ. 1 .
O ΕΕ αριθ. L 180 της 1 . 7 . 1992, σ. 1 .
o ΕΕ αριθ. L 387 της 31 . 12. 1992, α 1 .
(4) ΕΕ αριθ. L 390 της 31 . 12 . 1992, σ. 118.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

τον κανονισμού της Επιτροπής της 15ης Μαρτίου 1993 ηερί καθορισμού των εισφορών κατά την
εισαγωγή οι «ποίες εφαρμόζονται στα σιτηρά, στα άλευρα και στα πλιγούρια και σιμιγδάλια σίτου ή

σικάλεως

(Ecu/tovo)

Κωδικός ΣΟ Τρίτες χώρες (')

0709 90 60 134,97 (2)(3)
0712 90 19 134,97 (2)(3)
1001 10 00 1 72,66 Ο^Η10)
1001 90 91 141,25
1001 90 99 141,25 ('»)
1002 0000 149,49 j6)
1003 0010 130,09
1003 00 20 130,09
1003 00 80 130,09 (")
1004 00 00 113,51
1005 10 90 134,97 (2)(3)
1005 90 00 134,9700 .
1007 00 90 136,920
1008 10 00 45,13 (")
1008 20 00 82,05 (4)
1008 30 00 45,65 O
1008 90 10 O
1008 90 90 45,65
1101 00 00 210,43 (8) (")
1102 1000 221,97 (8)
1103 11 30 278,94 O (10)
1103 11 50 278,94 O H
1103 11 90 225,95 (8)

(') Για τον σκληρό σίτο καταγωγής Μαρόκου και μεταφερόμενο απευθείας από τη χώρα αυτή στην Κοινότητα, η εισφορά
αυτή μειούται κατά 0,60 Ecu ανά τόνο.

(2) Σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 715/90, οι εισφορές δεν εφαρμόζονται στα προϊόντα καταγωγής των κρατών της
Αφρικής της Καραϊβικής και του Ειρηνικού και που εισάγονται απευθείας στα γαλλικά υπερπόντια διαμερίσματα.

(3) Για τον αραβόσιτο καταγωγής ΑCΡ, η εισφορά κατά την εισαγωγή στην Κοινότητα μειώνεται κατά 1,81 Ecu ανά τόνο.
(4) Για τον κέγχρο και το σόργο καταγωγής ΑCΡ, εισπράττεται η εισφορά κατά την εισαγωγή στην Κοινότητα σύμφωνα με
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 715/90.

(5) Για τον σκληρό σίτο και τον κέγχρο τον μακρό, που παράγονται στην Τουρκία και μεταφέρονται απευθείας από τη χώρα
αυτή στην Κοινότητα, η εισφορά μειώνεται κατά 0,60 Ecu ανά τόνο.

(6) H εισφορά που εισπράττεται κατά την εισαγωγή σικάλεως απευθείας από την Τουρκία στην Κοινότητα καθορίζεται από
τους κανονισμούς (ΕΟΚ) αριθ. 1 180/77 του Συμβουλίου (ΕΕ αριθ. L 142 της 9. 6 . 1977, σ. 10), όπως τροποποιήθηκε τελευ
ταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1902/92 (ΕΕ αριθ. L 192 της 1 1 . 7. 1992, σ. 3), και (ΕΟΚ) αριθ. 2622/71 της Επιτρο
πής (ΕΕ αριθ. L 271 της 10. 12. 1971 , σ. 22), όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 560/91 (ΕΕ αριθ. L 62
της 8. 3 . 1991 , σ. 26).

(') Κατά την εισαγωγή του προϊόντος που υπάγεται στον κωδικό ΣΟ 1008 90 10 (τριτικάλ), εισπράττεται η εισφορά που
εφαρμόζεται στη σίκαλη.

(8) Κατά την εισαγωγή στην Πορτογαλία η εισφορά αυξάνεται κατά το ποσό που προβλέπεται στο άρθρο 2 παράγραφος 2
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3808/90.

(') Δεν εφαρμόζεται εισφορά στα προϊόντα καταγωγής ΡΤΟΜ σύμφωνα με το άρθρο 101 παράγραφος 1 της απόφασης
91/482/EOK (εκτός εάν εφαρμόζεται η παράγραφος 4 του ιδίου άρθρου).

( ι0) Ποσό ίσο με το ποσό που καθορίζεται από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1825/91 (ΕΕ αριθ. L 166 της 28. 6. 1991 , σ. 42)
εισπράττεται σύμφωνα με το άρθρο 101 παράγραφος 4 της απόφασης 91/482/EOK.

(") Τα προϊόντα που υπάγονται στον κωδικό αυτό και εισάγονται, στα πλαίσια των προσωρινών συμφωνιών που συνήφθη
σαν μεταξύ της Πολωνίας, της Τσεχοσλοβακίας και της Ουγγαρίας και της Κοινότητας και για τα οποία υποβάλεται ένα
πιστοποιητικό ΕUR 1 , που εκδίδεται με τους όρους που προβλέπονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 585/92, υπάγονται
στις εισφορές που περιλαμβάνονται στο παράρτημα του εν λόγω κανονισμού.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 596/93 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 15ης Μαρτίου 1993

περί καθορισμού των πριμοδοτήσεων που προσθέτονται στις εισφορές κατά την εισαγωγή
για τα σιτηρά, τα άλευρα και τη βύνη

γισμό τους η αντιπροσωπευτική τιμή της αγοράς που έχει
διαπιστωθεί κατά την περίοδο αναφοράς της 12ης Μαρτίου
1993, όσον αφορά τα κυμαινόμενα νομίσματα ·

ότι, σε συνάρτηση με τις τιμές cif και τις τιμές cif αγοράς
της ημέρας αυτής οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται στις
εισφορές που ισχύουν επί του παρόντος τροποποιούνται .
σύμφωνα με το παράρτημα του παρόντος κανονισμού,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2727/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα των σιτηρών 0), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1738/92 (2), και ιδίως το άρθρο
15 παράγραφος 6,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3813/92 του Συμβουλίου της
28ης Δεκεμβρίου 1992, σχετικά με τη λογιστική μονάδα και
τις τιμές μετατροπής που εφαρμόζονται στα πλαίσια της
κοινής γεωργικής πολιτικής (3), και ιδίως το άρθρο 5,

Εκτιμώντας :

ότι οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται στις εισφορές για τα
σιτηρά και τη βύνη έχουν καθορισθεί από τον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 3874/92 της Επιτροπής (4) και όλους τους μετα
γενέστερους που τον έχουν τροποποιήσει ·
ότι για να μπορέσει να λειτουργήσει κανονικά το καθεστώς
των εισφορών, πρέπει να χρησιμοποιείται για τον υπολο

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ΆρSρο 1

Οι πριμοδοτήσεις που προσθέτονται στις εισφορές που
καθορίζονται εκ των προτέρων για τις εισαγωγές των σιτη
ρών και της βύνης προέλευσης τρίτων χωρών, οι οποίες
αναφέρονται στο άρθρο 15 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 2727/75, καθορίζονται σύμφωνα με το παράρτημα.

ΆρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 16 Μαρτίου
1993 .

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες 15 Μαρτίου 1993.
Για την Επιτροπή
René SΤΕΙCΗΕΝ

Μέλος της Επιτροπής

C) ΕΕ αριθ. L 281 της 1 . 11 . 1975 , α 1 .
0 ΕΕ αριθ. L 180 της 1 . 7 . 1992, α 1 .
(3) ΕΕ αριθ. L 387 της 31 . 12. 1992, σ. 1 .
(4) ΕΕ αριθ. L 390 της 31 . 12. 1992, σ. 121
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 15ης Μαρτίου 1993 περί καθορισμού των πριμοδοτήσεων που
προσθέτονται στις εισφορές κατά την εισαγωγή για τα σιτηρά, τα άλευρα και τη βύνη

A. Σιτηρά και άλευρα
(Ecu/τόνο)

Κωδικός ΣΟ
Τρέχων

3

1η προθεσμία

4

2η προθεσμία

5

3η προθεσμία

6

0709 90 60 0 0 0 3,07

0712 90 19 0 0 0 3,07
1001 1000 0 0 0 0

1001 90 91 0 0 0 0

1001 9099 0 0 0 0

1002 0000 0 0 0 0

1003 00 10 0 0 0 0

1003 00 20 0 0 0 0

1003 00 80 0 0 0 0

1004 00 00 0 0 0 0

1005 1090 0 0 0 3,07 ·

1005 90 00 0 0 0 3,07

1007 00 90 0 7,30 7,30 7,30
1008 10 00 0 0 0 0

1008 20 00 0 0 0 0

1008 3000 0 0 0 0

1008 90 90 0 0 0 0

1101 0000 0 0 0 0

B. Βύνη

(Ecu/τόνο)

Κωδικός ΣΟ
Τρέχων

3

1η προθεσμία

4

2η προθεσμία

5

3η προθεσμία

6

4η προθεσμία

7

1107 10 11 0 0 0 0 0

1107 10 19 0 0 0 0 0

1107 10 91 0 0 0 0 0

1107 10 99 0 0 0 0 0

1107 20 00 0 0 0 0 0
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 597/93 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 15ης Μαρτίου 1993

για μεταβατική μέτρα όσον αφορά την εισαγωγή ορισμένων προϊόντων του τομέα των σιτη
ρών στην αρχή της περιόδου εμπορίας 1993/94

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92 του Συμβουλίου της
30ής Ιουνίου 1992 περί κοινής οργανώσεως της αγοράς στον
τομέα των σιτηρών, και ιδίως το άρθρο 26 παράγραφος 3 ('),

Εκτιμώντας :

ότι από την περίοδο εμπορίας 1993/94 η τιμή κατωφλίου
μειώνεται σημαντικά και συνεπώς πρέπει να διατηρηθεί για
τις εισαγωγές που αφορούν ορισμένα προϊόντα, που
υπάγονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92, η παλαιά
τιμή κατωφλίου για περίοδο δύο μηνών· ότι γι' αυτό
πρέπει, κατά τον υπολογισμό των εισφορών κατά την εισα
γωγή των προϊόντων αυτών, η τιμή κατωφλίου που θα εφαρ
μοσθεί κατά τον Ιούλιο και Αύγουστο 1993 να είναι αυτή
που είχε εφαρμοσθεί τον Ιούλιο 1992 *

ότι η Επιτροπή Διαχείρισης Σιτηρών δεν διατύπωσε γνώμη
εντός της προθεσμίας που καθορίστηκε από τον πρόεδρό
της»

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ΆρSρο 1

Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 3 παράγραφος 2 πρώτη
περίπτωση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92, για τους
υπολογισμούς των εισφορών κατά την εισαγωγή, καθώς και
για τις προσαρμογές της εισφοράς που προβλέπονται στο
άρθρο 12 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92, η τιμή
κατωφλίου για τον Ιούλιο και Αύγουστο 1993 για τα προϊ
όντα που αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1766/92, εκτός από τον αραβόσιτο,
τη βρώμη και το σόργο, είναι εκείνη που είχε εφαρμοσθεί
τον Ιούλιο 1992.

ΆρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την 1η Ιουλίου 1993.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 15 Μαρτίου 1993.

Για την Επιτροπή
René SΤΕΙCΗΕΝ

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 181 της 1 . 7. 1992, σ. 21 .
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 598/93 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 15ης Μαρτίου 1993

περί καθορισμού του ποσού της ενισχύσεως για τα πίσα, τα κουκιά, τα φούλια και τα γλυκά
λούπινα

ότι η μείωση του ποσού της ενισχύσεως που προκύπτει από
το καθεστώς των μεγίστων εγγυημένων ποσοτήτων για την
περίοδο 1992/93 καθορίστηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 2512/92 της Επιτροπής (9), όπως τροποποιήθηκε από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2752/92 (10) ·

ότι, κατά το άρθρο 4 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1431/82,
η τιμή της διεθνούς αγοράς των πλακούντων σόγιας καθορί
ζεται με βάση τις πλέον ευνοϊκές πραγματικές δυνατότητες
αγοράς, με εξαίρεση τις προσφορές και τιμές που δεν είναι
δυνατόν να θεωρηθούν ως αντιπροσωπευτικές της πραγματι
κής τάσεως της αγοράς · ότι πρέπει να ληφθούν υπόψη όλες
οι προσφορές που γίνονται στη διεθνή αγορά, καθώς και οι
αξίες που καταγράφονται στα σπουδαιότερα χρηματιστήρια
για το διεθνές εμπόριο ·

ότι, κατά το άρθρο 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2049/82
της Επιτροπής (Π), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1238/87 ( |2), η τιμή προσδιορίζεται
ανά 100 χιλιόγραμμα για τους πλακούντες σόγιας χύμα, του
ποιοτικού τύπου που ορίζεται στο άρθρο 1 παράγραφος 2
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1464/86 του Συμβουλίου (13), οι
οποίοι παραδίδονται στο Ρόττερνταμ · ότι, για τις προσφο
ρές και τιμές που δεν ανταποκρίνονται στους παραπάνω
αναφερθέντες όρους, γίνονται οι αναγκαίες προσαρμογές
και ιδίως αυτές που αναφέρονται στο άρθρο 2 του κανονι
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 2049/82 ■

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 3328/92 της Επιτροπής ( |4)
περιορίζει τη διάρκεια ισχύος του πιστοποιητικού που
αναφέρεται στο άρθρο 4 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2036/82 μέχρι τις 30 Ιουνίου 1993 ·

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

την πράξη προσχώρησης της Ισπανίας και της Πορτογαλίας,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1431/82 του Συμβουλίου της
18ης Μαΐου 1982 περί ειδικών μέτρων για τα πίσα, τα
κουκιά και τα φούλια ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1750/92 (2), και ιδίως το
άρθρο 3 παράγραφος 6 στοιχείο α),
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3540/85 της Επιτροπής της
5ης Δεκεμβρίου 1985 για λεπτομέρειες εφαρμογής των ειδι
κών μέτρων για τα πίσα, τα κουκιά, τα φούλια και τα γλυκά
λούπινα (3), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 1734/92 (4), και ιδίως το άρθρο 26α παρά
γραφος 7,

Εκτιμώντας :

ότι, δυνάμει του άρθρου 3 παράγραφος 1 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 1431/82, χορηγείται ενίσχυση στα πίσα, τα
κουκιά, τα φούλια και τα γλυκά λούπινα που συγκομίζονται
στην Κοινότητα και χρησιμοποιούνται για την παρασκευή
ζωοτροφών, όταν η τιμή στη διεθνή αγορά των πλακούντων
σόγιας είναι μικρότερη από την τιμή κατωφλίου ενεργοποι
ήσεως · ότι η ενίσχυση αυτή ισούται με μέρος της διαφοράς
μεταξύ των τιμών αυτών · ότι το μέρος αυτό της διαφοράς
καθορίστηκε στο άρθρο 3α του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2036/82 του Συμβουλίου (5), όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2206/90 (é) ·
ότι, κατά τους όρους του άρθρου 3 παράγραφος 2 του κανο
νισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1431/82, χορηγείται ενίσχυση για τα
πίσα, τα κουκιά και τα φούλια που συγκομίζονται στην
Κοινότητα, όταν η τιμή διεθνούς αγοράς των εν λόγω
προϊόντων είναι κατώτερη από την τιμή στόχου· ότι η
ενίσχυση αυτή είναι ίση με τη διαφορά ανάμεσα στις δύο
αυτές τιμές ·

ότι η τιμή κατωφλίου ενεργοποίησης της ενίσχυσης για τα
πίσα, τα κουκιά, τα φούλια και τα γλυκά λούπινα για την
περίοδο εμπορίας 1992/93 καθορίστηκε από τον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 1751/92 του Συμβουλίου (7) · ότι, δυνάμει του
άρθρου 2α του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1431/82, η τιμή
κατωφλίου ενεργοποίησης της ενίσχυσης για τα πίσα, τα
κουκιά, τα φούλια και τα γλυκά λούπινα αυξάνεται μηνιαία
αρχίζοντας από τον τρίτο μήνα της περιόδου εμπορίας · ότι
το ποσό της μηνιαίας προσαύξησης καθορίστηκε από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1752/92 του Συμβουλίου (8)·

ότι οι αντιπροσωπευτικές ισοτιμίες της αγοράς που καθορί
ζονται στο άρθρο 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3813/92
του Συμβουλίου ( 15) χρησιμοποιούνται για να μετατραπεί το
νόμισμα που εκφράζεται σε νόμισμα των τρίτων χωρών και
αποτελούν τη βάση για τον καθορισμό των γεωργικών
ισοτιμιών των νομισμάτων των κρατών μελών· ότι οι
λεπτομέρειες εφαρμογής και o καθορισμός των μετατροπών
αυτών έχουν καθορισθεί στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
3819/92 της Επιτροπής (16) '

ότι, κατ' εφαρμογή του άρθρου 121 παράγραφος 2 και του
άρθρου 307 παράγραφος 2 της πράξης προσχώρησης, θα
πρέπει, για τα προϊόντα που συγκομίζονται και μεταποιού
νται σε ένα απ' αυτά τα κράτη μέλη, να προσαρμοσθεί το
ποσό της ενίσχυσης για να ληφθεί υπόψη η επίπτωση των
δασμών κατά την εισαγωγή των προϊόντων καταγωγής
τρίτων χωρών·

(') ΕΕ αριθ. L 162 της 12. 6. 1982, σ. 28 .
0 ΕΕ αριθ. L 180 της 1 . 7 . 1992, σ. 17 .

») ΕΕ αριθ. L 250 της 29. 8. 1992, σ. 15.
10) ΕΕ αριθ. L 279 της 23. 9. 1992, σ. 18.
") ΕΕ αριθ. L 219 της 28. 7. 1982, σ. 36.
U) ΕΕ αριθ. L 117 της 5 . 5 . 1987, σ. 9.
») ΕΕ αριθ. L 133 της 21 . 5 . 1986, σ. 21 .
14) ΕΕ αριθ. L 334 της 19. 11 . 1992, σ. 17.
15) ΕΕ αριθ. L 387 της 31 . 12. 1992, σ. 1 .
") ΕΕ αριθ. L 387 της 31 . 12. 1992, σ. 17.

0 ΕΕ αριθ. L 342 της 19. 12. 1985, σ. 1 .
0 ΕΕ αριθ. L 179 της 1 . 7 . 1992, σ. 120.
0 ΕΕ αριθ. L 219 της 28. 7. 1982, σ. 1 .
0 ΕΕ αριθ. L 201 της 31 . 7. 1990, σ. 11 .
0 ΕΕ αριθ. L 180 της 1 . 7 . 1992, σ. 18.
0 ΕΕ αριθ. L 180 της 1 . 7. 1992, σ. 20.
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ότι η τιμή της διεθνούς αγοράς για τα πίσα, τα κουκιά και
τα φούλια και το ποσό της ενίσχυσης που αναφέρεται στο
άρθρο 3 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1431/82 καθορίστηκαν από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
1899/91 της Επιτροπής (') ότι, σύμφωνα με τις διατάξεις του
άρθρου 2α του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1431/82, η τιμή
στόχου αυξάνεται μηνιαία από την έναρξη του τρίτου μήνα
της περιόδου ·

ότι, κατά το άρθρο 26α του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
3540/85, η μεικτή ενίσχυση σε Ecu που προκύπτει από τις
διατάξεις του άρθρου 3 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1431/82 εφαρμόζεται στο διαφορικό ποσό που αναφέρεται
στο άρθρο 12α του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2036/82 και,
στη συνέχεια, η μεικτή ενίσχυση μετατρέπεται σε τελική
ενίσχυση στο νόμισμα του κράτους μέλους όπου συγκομί
ζονται τα προϊόντα, χρησιμοποιώντας το γεωργικό συντελε
στή μετατροπής του εν λόγω κράτους μέλους·

ότι, σύμφωνα με το άρθρο 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
3820/92 της Επιτροπής (2) το άρθρο 26α του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 3540/85 έχει ακυρωθεί· ότι, επομένως, η
Επιτροπή δημοσιεύει στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρω

παϊκών Κοινοτήτων. ; μόλις προσδιοριστεί, μόνο το ποσό της
ακαθάριστης ενίσχυσης σε Ecu που πρέπει να χορηγείται
ανά 100 κιλά προϊόντων · ότι αυτή η ακαθάριστη ενίσχυση
σε Ecu που απορρέει από τις διατάξεις του άρθρου 3 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1431/82, πρέπει να μετατρέπεται
απευθείας σε εθνικό νόμισμα, βάσει του γεωργικού συντελε
στή που ισχύει την ημέρα της αναγνώρισης στο κράτος
μέλος στο οποίο χρησιμοποιούνται τα προϊόντα *

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ΆρSρο 1

Τα ποσά της ενίσχυσης που αναφέρεται στο άρθρο 3 παρά
γραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1431/82 καθορίζο
νται στο παράρτημα.

ΆρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 16 Μαρτίου
1993 .

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 15 Μαρτίου 1993 .

Για την Επιτροπή
René SΤΕΙCΗΕΝ

Μέλος της Επιτροπής

(») ΕΕ αριθ. L 169 της 29 . 6. 1991 , σ. 29 .
(2) ΕΕ αριθ. L 387 της 31 . 12 . 1992, α 22.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

Μεικτή ενίσχυση

Προϊόντα που προορίζονται για την ανθρώπινη διατροφή ή για παρόμοια διατροφή :
(σε Ecu/100 kg)

Τρέχων 1η προθεσμία 2η προθεσμία 3η προθεσμία

3 4 5 6

Πίσα που χρησιμοποιούνται :
— στην Πορτογαλία 11,666 11,824 11,824 11,824
— σε άλλο κράτος μέλος 11,666 11,824 11,824 11,824

Κουκιά και φούλια που χρησιμοποιούνται :
— στην Πορτογαλία 11,666 11,824 11,824 11,824
— σε άλλο κράτος μέλος 11,666 11,824 11,824 11,824

Προϊόντα που προορίζονται για τη διατροφή των ζώων :
(σε Ecu/100 kg)

Τρέχων 1η προθεσμία 2η προθεσμία 3η προθεσμία

3 4 5 6

A. Πίσα που χρησιμοποιούνται :
— στην Πορτογαλία 12,608 12,910 12,943 12,943
— σε άλλο κράτος μέλος 12,608 12,910 12,943 12,943

B. Κουκιά και φούλια που χρησιμοποιούνται :
— στην Πορτογαλία 12,608 12,910 12,943 12,943
— σε άλλο κράτος μέλος 12,608 12,910 12,943 12,943

Γ. Γλυκά λούπινα χρησιμοποιούνται :
— στην Πορτογαλία 14,902 15,095 15,138 15,138
— σε άλλο κράτος μέλος 14,902 15,095 15,138 15,138
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 599/93 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 15ης Μαρτίου 1993

περί καθορισμού των επιστροφών κατά την εξαγωγή στον τομέα του κρέατος πουλερικών

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2777/75 του Συμβουλίου της
29ης Οκτωβρίου 1975 περί κοινής οργανώσεως της αγοράς
στον τομέα του κρέατος πουλερικών ('), όπως τροποποιή
θηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3714/92 (2),
και ιδίως το άρθρο 9 παράγραφος 2 πέμπτο εδάφιο πρώτη
περίοδος

Εκτιμώντας :

ότι σύμφωνα με το άρθρο 9 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
2777/75, η διαφορά μεταξύ των τιμών της διεθνούς αγοράς
και εκείνων της Κοινότητας για τα προϊόντα που αναφέρον
ται στο άρθρο 1 παράγραφος 1 του εν λόγω κανονισμού
δύναται να καλυφθεί με επιστροφή κατά την εξαγωγή ·

ότι o κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 2779/75 του Συμβουλίου (3)
θέσπισε τους γενικούς κανόνες για τη χορήγηση των
επιστροφών κατά την εξαγωγή και τα κριτήρια καθορισμού
του ύψους τους ·

ότι η εφαρμογή αυτών των κανόνων και των κριτηρίων
στην παρούσα κατάσταση της αγοράς στον τομέα του κρέα
τος πουλερικών οδηγεί στον καθορισμό της επιστροφής σε
ένα ποσό το οποίο επιτρέπει τη συμμετοχή της Κοινότητας
στο διεθνές εμπόριο και επίσης λαμβάνει υπόψη τον ιδιαί
τερο χαρακτήρα των εξαγωγών αυτών των προϊόντων
καθώς και της σημασίας τους κατά την παρούσα στιγμή ■

ότι με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1432/92 του Συμβου
λίου (4), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό

(ΕΟΚ) αριθ. 3534/92 (5), απαγορεύθηκαν οι συναλλαγές
μεταξύ της Κοινότητας και των Δημοκρατιών της Σερβίας
και του Μαυροβουνίου ■ ότι η απαγόρευση αυτή δεν εφαρ
μόζεται σε ορισμένες καταστάσεις όπως εκείνες που απαριθ
μούνται κατά τρόπο περιοριστικό στα άρθρα 2 και 3 και
συνεπώς πρέπει αυτό να ληφθεί υπόψη κατά τον καθορισμό
των επιστροφών

ότι οι αντιπροσωπευτικές ισοτιμίες της αγοράς που καθορί
ζονται στο άρθρο 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3813/92
του Συμβουλίου (6) χρησιμοποιούνται για να μετατραπεί το
νόμισμα που εκφράζεται σε νόμισμα των τρίτων χωρών και
αποτελούν τη βάση για τον καθορισμό των γεωργικών
ισοτιμιών των νομισμάτων των κρατών μελών· ότι οι
λεπτομέρειες εφαρμογής και o καθορισμός των μετατροπών
αυτών έχουν καθορισθεί στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
3819/92 της Επιτροπής (7) ·

ότι η Επιτροπή Διαχειρίσεως Πουλερικών και Αυγών δεν
διατύπωσε γνώμη στην προθεσμία που όρισε o πρόεδρός
της,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ΆρSρο 1

O κατάλογος των προϊόντων για εξαγωγή, για τα οποία
χορηγείται η επιστροφή που αναφέρεται στο άρθρο 9 του
κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2777/75, και τα ποσά της
επιστροφής αυτής καθορίζονται στο παράρτημα.

ΆρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 16 Μαρτίου
1993.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες 15 Μαρτίου 1993.

Για την Επιτροπή
René SΤΕΙCΗΕΝ

Μέλος της Επιτροπής

(·) ΕΕ αριθ. L 282 της 1 . 11 . 1975, σ. 77 .
O ΕΕ αριθ. L 378 της 23. 12. 1992, σ. 23 .
O ΕΕ αριθ. L 282 της 1 . 11 . 1975, σ. 90.
(4) ΕΕ αριθ. L 151 της 3. 6. 1992, σ. 4.

(5) ΕΕ αριθ. L 358 της 8 . 12. 1992, σ. 16.
(6) ΕΕ αριθ. L 387 της 31 . 12. 1992, σ. 1 .
O ΕΕ αριθ. L 387 της 31 . 12. 1992.



Αριθ. L 63/10 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 16. 3 . 93

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 15ης Μαρτίου 1993 περί καθορισμού των επιστροφών κατά την
εξαγωγή στον τομέα το» κρέατος πουλερικών

Κωδικός προϊόντος Προορισμός
των επιστροφών (')

Ποσό
των επιστροφών (2) Κωδικός προϊόντος Προορισμός

των επιστροφών (')
Ποσό

των επιστροφών (2)

Ecu/ IOOάδα

010511 11 000 09 5,00
10 4,20

010511 19 000 09 5,00
10 4,20

010511 91 000 09 5,00
10 4,20

010511 99 000 09 5,00
10 4,20

010519 10 000 01 8,40
0105 19 90 000 01 4,20

Ecu/ 1 00 kg

010591 00 000 01 17,00
020710 11 000 01 13,00
020710 15 000 04 41,00

05 32,00
06 23,00

0207 10 19 100 04 45,00
05 36,00
06 23,00

020710 19 900 11 32,00
12 23,00

0207 10 31 000 01 31,00
020710 39 000 01 31,00
0207 10 51 000 07 30,00

08 35,00
020710 55 000 07 30,00

08 40,00
020710 59 000 07 ' 30,00

08 40,00
0207 21 10 000 04 41,00

05 32,00
06 23,00

0207 21 90 100 04 45,00
05 36,00
06 23,00

0207 21 90 900 11 32,00
12 23,00

0207 2210 000 01 31,00
0207 2290 000 01 31,00
0207 2311000 07 30,00

08 40,00
0207 23 19 000 07 30,00

08 40,00

Ecu/100 kg

0207 3911 110 01 8,00
0207 39 11 190 — —

0207 39 11 910 —, —

0207 39 11 990 01 48,00
0207 39 13 000 02 43,00

03 26,00
0207 39 15000 01 10,00
0207 39 21 000 01 35,00
0207 39 23 000 02 54,00

03 34,00
0207 39 25100 02 43,00

03 26,00
0207 39 25 200 02 43,00

03 26,00
0207 39 25 300 02 43,00

03 26,00
0207 39 25400 01 5,00
0207 39 25900 — —

0207 39 31 110 01 10,00
0207 39 31 190 — —

0207 39 31 910 — —

0207 39 31 990 01 55,00
0207 39 33 000 01 31,00
0207 39 35 000 01 15,00
0207 39 41 000 01 40,00
0207 39 43 000 01 20,00
0207 39 45000 01 39,00
0207 39 47100 01 15,00
0207 39 47900 — —

0207 39 55110 01 8,00
0207 39 55 190 — —

0207 39 55910 — —

0207 39 55990 01 54,00
0207 39 57000 01 44,00
0207 39 65000 01 15,00
0207 39 73 000 07 30,00

08 44,00
0207 39 77000 07 29,00

08 43,00
0207 41 10 110 01 8,00
0207 41 10190 — —

0207 41 10 910 — —

0207 41 10 990 01 48,00
020741 11 000 02 43,00

03 26,00
0207 41 21 000 01 10,00
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Κωδικός προϊόντος Προορισμός
των επιστροφών (')

Ποσό
των επιστροφών (J) Κωδικός προϊόντος Προορισμός

των επιστροφών (')
Ποσό

των επιστροφών (2)

Ecu/100 kg

0207 41 41 000 01 35,00
020741 51 000 02 54,00

03 34,00
0207 41 71 100 02 43,00

03 26,00
02074171 200 02 43,00

03 26,00
020741 71 300 02 43,00

03 26,00
020741 71 400 01 5,00
0207 41 71 900 — —

02074210110 01 10,00
0207 42 10 190 — —

02074210 910 — —

0207 42 10 990 01 55,00
0207 4211000 01 31,00
02074221 000 01 15,00

Ecu/100 kg

02074241 000 01 40,00
020742 51 000 01 20,00
020742 59 000 01 39,00
020742 71 100 01 15,00
020742 71 900 — —

020743 15110 01 8,00
02074315 190 — —

02074315 910 — —

02074315 990 01 54,00
020743 21 000 01 44,00
020743 31 000 01 15,00
0207 43 53 000 07 30,00

08 44,00
020743 63 000 07 29,00

08 43,00
16023911 100 01 17,00
1602 39 11 900 — —

C) Προορισμοί :
01 όλοι οι προορισμοί, εκτός , από τις Ηνωμένες Πολιτείες της Αμερικής,
02 Αίγυπτος, Θέουτο και Μελίλια, Σαουδική Αραβία, Κουβέιτ, Μπαχρέιν, Κατάρ, Ομάν, Ενωμένα Αραβικά Εμιράτα, Δημοκρατία της Υεμένης Ιράκ, Αρμενία, Αζερ
μπαϊτζάν, Λευκορωσία, Γεωργία, Καζακστάν, Κιργιζία, Μολδαβία, Ρωσία, Τατζικιστάν, Τουρκμενιστάν, Ουζμπεκιστάν, Ουκρανία, Λιθουανία, Εσθονία, Λετονία,
Ιράν, Σιγκαπούρη και Αγκόλα,

03 όλοι οι προορισμοί, εκτός από τις Ηνωμένες Πολιτείες της Αμερικής και τους προορισμούς 02,
04 Αίγυπτος, Σαουδική Αραβία, Κουβέιτ, Μπαχρέιν, Κατάρ, Ομάν, Ενωμένα Αραβικά Εμιράτα, Ιορδανία, Σιγκαπούρη, Δημοκρατία της Υεμένης, Ιράκ, Ιράν και
Αγκόλα,

05 Θέουτα και Μελίλια, Αρμενία, Αζερμπαϊτζάν, Λευκορωσία, Γεωργία, Καζακστάν, Κιργιζία, Μολδαβία, Ρωσία, Τατζικιστάν, Τουρκμενιστάν, Ουζμπεκιστάν,
Ουκρανία, Λιθουανία, Εσθονία και Λετονία,

06 όλοι οι προορισμοί, εκτός από τις Ηνωμένες Πολιτείες της Αμερικής και τους προορισμούς 04 και 05,
07 Ουγγαρία, Πολωνία, Ρουμανία, οι Δημοκρατίες της Κροατίας, της Σλοβενίας, της Βοσνίας-Ερζεγοβίνης και η Γιουγκοσλαβία, Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της
Τσεχοσλοβακίας και Βουλγαρία,

08 όλοι οι προορισμοί, εκτός από τις Ηνωμένες Πολιτείες της Αμερικής και τους προορισμούς 07,
09 Σαουδική Αραβία, Κουβέιτ, Μπαχρέιν, Ομάν, Κατάρ, Ενωμένα Αραβικά Εμιράτα, Δημοκρατία της Υεμένης και Ιράν,
10 όλοι οι προορισμοί εκτός από τις Ηνωμένες Πολιτείες της Αμερικής και τους προορισμούς 09,
11 Αρμενία, Αζερμπαϊτζάν, Λευκορωσία, Γεωργία, Καζακστάν, Κιργιζία, Μολδαβία, Ρωσία, Τατζικιστάν, Τουρκμενιστάν, Ουζμπεκιστάν, Ουκρανία, Λιθουανία,
Εσθονία και Λετονία,

12 όλοι οι προορισμοί εκτός από τις Ηνωμένες Πολιτείες της Αμερικής και τον προορισμό 11 .
(2) Οι επιστροφές κατά την εξαγωγή προς τις Δημοκρατίες της Σερβίας και του Μαυροβουνίου μπορούν να χορηγηθούν στα πλαίσια της ανθρωπιστικής ενισχύσεως που
χορηγείται από τις φιλανθρωπικές οργανώσεις που τηρούν τους όρους που αναφέρονται στο άρθρο 2 στοιχείο α) και στο άρθρο 3 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1432/92 του Συμβουλίου.

ΝΒ : Οι κωδικοί των προϊόντων, συμπεριλαμβανομένων των υποσημειώσεων, καθορίζονται στον τροποποιημένο κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3846/87
της Επιτροπής.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 600/93 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 15ης Μαρτίου 1993

περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή για τη λευκή ζάχαρη και την
ακατέργαστη ζάχαρη

Επιτροπής στα στοιχεία που διαθέτει η Επιτροπή, οδηγεί
στην τροποποίηση των εισφορών που ισχύουν σήμερα
σύμφωνα με το παράρτημα του παρόντος κανονισμού ·

ότι για να μπορέσει να λειτουργήσει κανονικά το καθεστώς
των εισφορών, πρέπει να χρησιμοποιείται για τον υπολογι
σμό τους η αντιπροσωπευτική τιμή της αγοράς που έχει
διαπιστωθεί κατά την περίοδο αναφοράς της 12ης Μαρτίου
1993 , όσον αφορά τα κυμαινόμενα νομίσματα,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 του Συμβουλίου της
30ής Ιουνίου 1981 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα της ζάχαρης (0» όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3814/92 (2), και ιδίως το άρθρο
16 παράγραφος 8,
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3813/92 του Συμβουλίου της
28ης Δεκεμβρίου 1992, σχετικά με τη λογιστική μονάδα και
τις τιμές μετατροπής, που εφαρμόζονται στα πλαίσια της
κοινής γεωργικής πολιτικής (3), και ιδίως το άρθρο 5, ·

Εκτιμώντας :
ότι οι εισφορές που εφαρμόζονται κατά την εισαγωγή της
λευκής ζάχαρης και της ακατέργαστης ζάχαρης έχουν καθο
ρισθεί από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 29/93 της
Επιτροπής (4), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανο
νισμό (ΕΟΚ) αριθ. 572/93 0·

ότι η εφαρμογή των κανόνων και των λεπτομερειών που
αναφέρονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 29/93 της

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ΆρSρο 1

Οι εισφορές κατά την εισαγωγή, που αναφέρονται στο
άρθρο 16 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1785/81 , για την ακατέργαστη ζάχαρη αντιπροσωπευτικού
ποιοτικού τύπου και για τη λευκή ζάχαρη, καθορίζονται
στο παράρτημα.

ΑρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 16 Μαρτίου
1993 .

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 15 Μαρτίου 1993 .
Για την Επιτροπή
René SΤΕΙCΗΕΝ

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 177 της !. 7. 1981 , σ. 4.
(2) ΕΕ αριθ. L 387 της 31 . 12. 1992, α 7.
C) ΕΕ αριθ. L 387 της 31 . 12. 1992, α 1 .
(4) ΕΕ αριθ. L 5 της 9. 1 . 1993, σ. 14.
(5) ΕΕ αριθ. L 59 της 12 . 3 . 1993, σ. 22.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 15ης Μαρτίου 1993 περί καθορισμού των εισφορών κατά την εισαγωγή
για τη λευκή ζάχαρη και την ακατέργαστη ζάχαρη

(Ecu/100 kg)

Κωδικός ΣΟ Εισφορά (3)

1701 11 10 35,60(0
1701 11 90 35,60(0
1701 12 10 35,60 (0
1701 1290 35,60(0
1701 91 00 43,01

17019910 43,01

1701 9990 43,01 (2)

(') Το ποσό της εισφοράς που εφαρμόζεται υπολογίζεται σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 2 ή 3 του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 837/68 της Επιτροπής.

(J) Σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 16 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 , το ποσό αυτό εφαρμόζεται
επίσης στη ζάχαρη που έχει ληφθεί από λευκή ζάχαρη και ακατέργαστη ζάχαρη και στην οποία έχουν προστεθεί ουσίες
εκτός των αρωματικών ή των χρωστικών.

(}) Δεν εφαρμόζονται εισφορές κατά την εισαγωγή προϊόντων καταγωγής των ΥΧΕ σύμφωνα με το άρθρο 101 παράγραφος 1
της απόφασης 91/482/EOK. Εντούτοις ποσό ίσο με το ποσό που καθορίζεται από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1870/91
εισπράττεται σύμφωνα με το άρθρο 101 παράγραφος 4 της εν λόγω απόφασης.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 601/93 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 15ης Μαρτίου 1993
περί τροποποιήσεως του ποσού βάσεως της εισφοράς κατά την εισαγωγή για τα σιρόπια και

ορισμένα άλλα προϊόντα του τομέα της ζάχαρης

άλλα προϊόντα του τομέα της ζάχαρης η οποία ισχύει
σήμερα, σύμφωνα με τον παρόντα κανονισμό ·

ότι για να μπορέσει να λειτουργήσει κανονικά το καθεστώς
των εισφορών, πρέπει να χρησιμοποιείται για τον υπολο
γισμό τους η αντιπροσωπευτική τιμή της αγοράς που έχει
διαπιστωθεί κατά την περίοδο αναφοράς της 22ας Φεβρουα
ρίου 1993, όσον αφορά τα κυμαινόμενα νομίσματα,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 του Συμβουλίου της
30ής Ιουνίου 1981 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα της ζάχαρης Q, όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3814/92 (2), και ιδίως το άρθρο
16 παράγραφος 8,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3813/92 του Συμβουλίου της
28ης Δεκεμβρίου 1992, σχετικά με τη λογιστική μονάδα και
τις τιμές μετατροπής που εφαρμόζονται στα πλαίσια της
κοινής γεωργικής πολιτικής (3), και ιδίως το άρθρο 5,
Εκτιμώντας :

ότι οι εισφορές κατά την εισαγωγή για τα σιρόπια και
ορισμένα άλλα προϊόντα του τομέα της ζάχαρης έχουν
καθοριστεί από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 448/93 της
Επιτροπής (4) ·

ότι η εφαρμογή των λεπτομερειών που αναφέρονται στον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 448/93 στα στοιχεία που διαθέτει η
Επιτροπή οδηγεί στην τροποποίηση του ποσού βάσεως της
εισφοράς κατά την εισαγωγή για τα σιρόπια και ορισμένα

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ΆρSρο 1

Τα ποσά βάσεως της εισφοράς που εφαρμόζεται κατά την
εισαγωγή των προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 1
παράγραφος 1 στοιχείο δ) του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
1785/81 και καθορίζεται στο παράρτημα του τροποποιημέ
νου κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 448/93 τροποποιούνται
σύμφωνα με τα ποσά που ορίζονται στο παράρτημα του
παρόντος κανονισμού.

ΆρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 16 Μαρτίου
1993 .

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 15 Μαρτίου 1993 .
Για την Επιτροπή
René SΤΕΙCΗΕΝ

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 177 της 1 . 7. 1981 , σ. 4.
(2) ΕΕ αριS. L 387 της 31 . 12. 1992, σ. 7.
(3) ΕΕ αριθ. L 387 της 31 . 12. 1992, σ. 1 .
(4) ΕΕ αριθ. L 49 της 27. 2. 1993, σ. 35 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

τον κανονισμού της Επιτροπής της 15ης Μαρτίου 1993 περί τροποποιήσεως του ποσού βάσεως της εισφο
ράς κατά την εισαγωγή για τα σιρόπια και ορισμένα άλλα προϊόντα του τομέα της ζάχαρης

(σε Ecu)

Κωδικός ΣΟ
Ποσό βάσεως

ανά 1 % περιεκτικότητας σε σακχαρόζη
και ανά 100 kg καθαρού βάρους
του εν λόγω προϊόντος (')

Ποσό της επιστροφής
για 100 kg ξηράς ουσίας (')

1702 20 10 0,4301 —
1702 2090 0,4301 —
1702 30 10 — 54,38
170240 10 - 54,38
1702 60 10 — 54,38
1702 6090 0,4301 —
1702 9030 - 54,38
1702 9060 0,4301 —
1702 9071 0,4301 —
1702 90 90 0,4301 —
2106 9030 — 54,38
2106 90 59 0,4301 —

(') Δεν εφαρμόζονται εισφορές κατά την εισαγωγή προϊόντων καταγωγής των ΥΧΕ συμφωνά με το άρθρο 101 παράγραφος 1 της απόφασης 91 /482/EOK. Εντού
τοις ποσό ίσο με το ποσό που καθορίζεται από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1870/91 εισπράττεται σύμφωνα με το άρθρο 101 παράγραφος 4 της εν λόγω
απόφασης
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 602/93 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 15ης Μαρτίου 1993
περί τροποποιήσεως των επιστροφών κατά την εξαγωγή, σε φυσική κατάσταση, για τα

σιρόπια και ορισμένα άλλα προϊόντα του τομέα της ζάχαρης

Επιτροπή, οδηγεί στην τροποποίηση των επιστροφών κατά
την εξαγωγή που ισχύουν σήμερα, όπως καθορίζεται στο
παράρτημα του παρόντος κανονισμού,

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 του Συμβουλίου της
30ής Ιουνίου 1981 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα της ζάχαρης ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3814/92 (2), και ιδίως το άρθρο
19 παράγραφος 4,

Εκτιμώντας :

ότι οι επιστροφές που εφαρμόζονται κατά την εξαγωγή, σε
φυσική κατάσταση, για τα σιρόπια και ορισμένα άλλα προϊ
όντα του τομέα της ζάχαρης έχουν καθορισθεί από τον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 449/93 0 *

ότι η εφαρμογή των κανόνων, κριτηρίων και λεπτομερειών,
που αναφέρονται στον τροποποιημένο κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ. 449/93 στα στοιχεία που διαθέτει προς το παρόν η

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ΆρSρο 1

H επιστροφή που χορηγείται κατά την εξαγωγή, σε φυσική
κατάσταση, των προϊόντων που αναφέρονται στο άρθρο 1
παράγραφος 1 στοιχεία δ), ζ) και η) του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 449/93 και καθορίζεται στο παράρτημα του κανονι
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 1853/91 τροποποιείται σύμφωνα με τα
ποσά που ορίζονται στο παράρτημα του παρόντος κανονι
σμού.

ΆρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 16 Μαρτίου
1993 .

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 15 Μαρτίου 1993 .
Για την Επιτροπή
René SΤΕΙCΗΕΝ

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 177 της 1 . 7. 1981 , σ. 4.
(2) ΕΕ αρι& L 387 της 31 . 12. 1992, σ. 7 .
C) ΕΕ αρι9. L 49 της 27 . 2. 1993, α 37 .
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 15ης Μαρτίου 1993 περί τροποποιήσεως των επιστροφών κατά την
εξαγωγή, σε φυσική κατάσταση, για τα σιρόπια και ορισμένα άλλα προϊόντα του τομέα της ζάχαρης

Κωδικός προϊόντος Ποσό της επιστροφής

— Ecu/100 kg ξηράς ουσίας —

1702 40 10 100 36,08 (2) (3)
170260 10 000 36,08 (2) C)

— Ecu/l % ζαχαρόζης x 100 kg —

17026090000 0,3608 (') C)

— Ecu/100 kg ξηράς ουσίας —

170290 30000 36,08 (2) C)

— Ecu/l % ζαχαρόζης x 100 kg —

17029060000 0,3608 (')(3)
170290 71 000 0,3608 (') (3)
1702 90 90 900 0,3608 (■) (3) (4)

— Ecu/100 kg ξηράς ουσίας —

2106 90 30 000 36,08 (2) (3)

— Ecu/l % ζαχαρόζης x 100 kg —

2106 90 59 000 0,3608 (') C)

C) Το ποσό βάσεως δεν εφαρμόζεται στα σιρόπια καθαρότητας κατώτερης του 85 %
[κανονισμός (ΕΟΚ) αριθ. 394/70]. H περιεκτικότητα σε σακχαρόζη καθορίζεται
σύμφωνα με το άρθρο 13 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 394/70.

(2) Εφαρμόζεται μόνο στα προϊόντα που αναφέρονται στο άρθρο 3 του κανονισμού
(ΕΟΚ) αριθ. 1469/77.

(3) Οι επιστροφές κατά την εξαγωγή προς τις Δημοκρατίες της Σερβίας και του Μαυρο
βουνίου μπορούν να χορηγηθούν στα πλαίσια της ανθρωπιστικής ενισχύσεως που
χορηγείται από τις φιλανθρωπικές οργανώσεις που τηρούν τους όρους που αναφέρο
νται στο άρθρο 2 στοιχείο α) και στο άρθρο 3 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1432/92
του Συμβουλίου.

(4) Το ποσό βάσεως δεν εφαρμόζεται στο προϊόν που ορίζεται στο παράρτημα σημείο 2
του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3513/92 (ΕΕ αριθ. L 355 της 5. 12. 1992, σ. 12).

ΝΒ : Οι κωδικοί των προϊόντων, συμπεριλαμβανομένων των υποσημειώ
σεων, καθορίζονται στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3846/87 της
Επιτροπής, (ΕΕ αριθ. L 366 της 24. 12. 1987, σ. 1 ), όπως τροποποιήθηκε
από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 252/93 (ΕΕ αριθ. L 28 της 5 . 2 . 1993 ,
σ. 48).



16 . 3 . 93Αριθ. L 63/18 Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκων Κοινοτήτων

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 603/93 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 15ης Μαρτίου 1993

περί τροποποιήσεως των επιστροφών κατά την εξαγωγή της λευκής ζάχαρης και της
ακατέργαστης ζάχαρης σε φυσική κατάσταση

του Συμβουλίου (5) χρησιμοποιούνται για να μετατραπεί το
νόμισμα που εκφράζεται σε νόμισμα των τρίτων χωρών και
αποτελούν τη βάση για τον καθορισμό των γεωργικών
ισοτιμιών των νομισμάτων των κρατών μελών ότι οι
λεπτομέρειες εφαρμογής και o καθορισμός των μετατροπών
αυτών έχουν καθορισθεί στον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
3819/92 της Επιτροπής (6),

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :
τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 1785/81 του Συμβουλίου της
30ής Ιουνίου 1981 περί κοινής οργανώσεως αγοράς στον
τομέα της ζάχαρης ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από
τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 3814/92 (2), και ιδίως το άρ
θρο 19 παράγραφος 4 δεύτερο εδάφιο,

Εκτιμώντας :
ότι οι επιστροφές που εφαρμόζονται κατά την εξαγωγή για
τη λευκή ζάχαρη και την ακατέργαστη ζάχαρη έχουν καθο
ρισθεί από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 491/93 της Επιτρο
πής (3), όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισμό (ΕΟΚ)
αριθ., 549/93 (4) ·

ότι η εφαρμογή των λεπτομερειών που αναφέρονται στον
κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 491/93 στα στοιχεία για τα οποία
έλαβε γνώση η Επιτροπή οδηγεί στην τροποποίηση των
επιστροφών κατά την εξαγωγή, οι οποίες ισχύουν σήμερα,
σύμφωνα με το παράρτημα του παρόντος κανονισμού ·
ότι οι αντιπροσωπευτικές ισοτιμίες της αγοράς που καθορί
ζονται στο άρθρο 1 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 3813/92

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ΆρSρο 1

Οι επιστροφές κατά την εξαγωγή, σε φυσική κατάσταση και
όχι μετουσιωμένων, των προϊόντων που αναφέρονται στο
άρθρο 1 παράγραφος 1 στοιχείο α) του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 1785/81 και καθορίζονται στο παράρτημα του τροπο
ποιημένου κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 491/93 σύμφωνα με τα
ποσά που ορίζονται στο παράρτημα.

ΆρSρο 2

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει στις 16 Μαρτίου
1993 .

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 15 Μαρτίου 1993 .
Για την Επιτροπή
René SΤΕΙCΗΕΝ

Μέλος της Επιτροπής
ι

(') ΕΕ αριθ. L 177 της 1 . 7 . 1981 , σ. 4.
(2) ΕΕ αριθ. L 387 της 31 . 12. 1992, σ. 7 .
(3) ΕΕ αριθ. L 52 της 4. 3 . 1993, σ. 5 .
(4) ΕΕ αριθ. L 58 της 11 . 3 . 1993, σ. 10.

(5) ΕΕ αριθ. L 387 της 31 . 12. 1992, σ. 1 .
(6) ΕΕ αριθ. L 387 της 31 . 12. 1992, σ. 17.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

του κανονισμού της Επιτροπής της 15ης Μαρτίου 1993 περί τροποποιήσεως των επιστροφών κατά την
εξαγωγή της λευκής ζάχαρης και της ακατέργαστης ζάχαρης σε φυσική κατάσταση

Κωδικός προϊόντος Επιστροφή (3)

— Ecu/100 kg —

1701 11 90 100 33,19 (')
1701 11 90 910 31,70 (»)
1701 11 90 950 (2)
1701 1290 100 33,19 (')
1701 1290 910 31,70 (')
1701 1290 950 f)

— Ecu/ 1 % ζαχαρόζης x 100 kg —

1701 91 00 000 03608

— Ecu/100 kg —

1701 9910 100 36,08
1701 9910 910 36,08
1701 99 10 950 36,08

— Ecu/ 1 % ζαχαρόζης x 100 kg —

1701 9990 100 0,3608

(') Το παρόν ποσό εφαρμόζεται στην ακατέργαστη ζάχαρη αποδόσεως 92%. Αν η
απόδοση της εξαγόμενης ακατέργαστης ζάχαρης απέχει κατά 92%, το ποσό της
εισφοράς που εφαρμόζεται υπολογίζεται σύμφωνα με τις διατάξεις του άρθρου 5
παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 766/68.

(2) Καθορισμός που αναστέλλεται από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2689/85 της Επιτρο
πής (ΕΕ αριθ. L 255 της 26. 9. 1985, σ. 12), όπως τροποποιήθηκε από τον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 3251 /85 (ΕΕ αριθ. L 309 της 21 . 11 . 1985, σ. 14).

(3) Οι επιστροφές κατά την εξαγωγή προς τις Δημοκρατίες της Σερβίας και του Μαυρο
βουνίου μπορούν να χορηγηθούν στα πλαίσια της ανθρωπιστικής ενισχύσεως που
χορηγείται από τις φιλανθρωπικές οργανώσεις που τηρούν τους όρους που αναφέρο
νται στο άρθρο 2 στοιχείο α) και στο άρθρο 3 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 1432/92
του Συμβουλίου.
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) αριθ. 604/93 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ
της 15ης Μαρτίου 1993

περί λεπτομερών κανόνων για την εφαρμογή στη Γερμανία της υποχρεωτικής απόσταξης της
οποίας η έναρξη προβλέπεται από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 129/93

H ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη :

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Οικονομικής
Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 822/87 του Συμβουλίου της 16ης
Μαρτίου 1987 για την κοινή οργάνωση της αμπελοοινικής
αγοράς ('), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονι
σμό (ΕΟΚ) αριθ. 1756/92 (2), και ιδίως το άρθρο 39 παρά
γραφοι 9 και 11 ,

Εκτιμώντας :

ότι οι σημαντικές ποσότητες επιτραπέζιων οίνων και οίνων
κατάλληλων για επιτραπέζια ποικιλία, που παρήχθησαν
κατά την αμπελουργική περίοδο 1992/93 στη Γερμανία
δικαιολογούν το άνοιγμα, με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
129/93 της Επιτροπής (3), υποχρεωτικής απόσταξης· ότι
προκειμένου να διευκολυνθεί η συμβολή των παραγωγών
στην εν λόγω απόσταξη, το Συμβούλιο, μετά από αίτηση της
Γερμανίας έχει επιτρέψει, βάσει του άρθρου 93 παράγραφος
2 της συνθήκης τη χορήγηση εθνικής ενίσχυσης με την
απόφαση της 13ης Φεβρουαρίου 1993 ·

ότι η ιδιαίτερη διάρθρωση της αμπελουργικής παραγωγής
και ιδίως η κατανομή μεταξύ επιτραπέζιων οίνων και οίνων
ποιότητας παραγόμενων σε καθορισμένη περιοχή, καθώς
επίσης και η ανάγκη αποτελεσματικής και ισόρροπης εφαρ
μογής του εν λόγω μέτρου, οδηγούν στον προσδιορισμό των
ειδικών κατηγοριών εμπορευομένων που υπάγονται στην
υποχρέωση αυτή · ότι για το σκοπό αυτό είναι σκόπιμο να
ληφθούν υπόψη, αφενός οι εμπορευόμενοι που έχουν επιτύ
χει αποδόσεις μεγαλύτερες εκείνων που καθορίζονται από
τις γερμανικές αρχές κατ' εφαρμογή του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 823/87 του Συμβουλίου της 16ης Μαρτίου 1987 για τη
θέσπιση ειδικών διατάξεων σχετικά με τους οίνους ποιότη
τας που παράγονται εντός καθορισμένων περιοχών (4), όπως
τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ.
3896/91 (5), και, αφετέρου, οι εμπορευόμενοι οι οποίοι,
επειδή διέθεταν στην αρχή της περιόδου σημαντικές ποσό
τητες οίνων, συμμετείχαν στην προληπτική απόσταξη που
άρχισε με τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 2363/92 της Επιτρο
πής (ό), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 3912/92 (7), και υπόκεινται στο καθεστώς της
προαναφερθείσας εθνικής ενίσχυσης·

ότι, για τεχνικούς και διοικητικούς λόγους πρέπει να
προβλεφθεί ότι οι αρμόδιες αρχές προβαίνουν στον ακριβή
προσδιορισμό, επί αντικειμενικών βάσεων, των δύο κατηγο

ριών εμπορευομένων που υπόκεινται στην υποχρεωτική
απόσταξη ·

ότι, η παραγωγή επιτραπέζιου οίνου στη Γερμανία ανταπο
κρίνεται κατά κύριο λόγο σε άλλα είδη επιτραπέζιου οίνου
αντιπροσωπευτικά της κοινοτικής παραγωγής· ότι είναι
σκόπιμο να καθοριστούν οι τιμές αγοράς και το ύψος των
ενισχύσεων για τα εν λόγω είδη οίνων, που ορίζονται στο
παράρτημα III του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 822/87, ως προς
τους οποίους η τιμή προσανατολισμού για την αμπελουρ
γική περίοδο 1992/93 έχει καθοριστεί με τον κανονισμό
(ΕΟΚ) αριθ. 1757/92 του Συμβουλίου (8) ·

ότι τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό
είναι σύμφωνα με τη γνώμη της Επιτροπής Διαχείρισης
Οίνων,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ :

ΆρSρο 1

Για την εφαρμογή, στη Γερμανία, της υποχρεωτικής
απόσταξης 310 000 εκατόλιτρων επιτραπέζιου οίνου που
προβλέπονται από τον κανονισμό (ΕΟΚ) αριθ. 129/93, κατά
παρέκκλιση από το άρθρο 8 του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ.
441 /88 της Επιτροπής (9), οι αρμόδιες αρχές περιορίζουν την
υπαγωγή στην υποχρεωτική απόσταξη στους παραγωγούς
συμπεριλαμβανομένων των συνεταιριστικών αποθηκών και
των ενώσεων παραγωγών, οι οποίοι :
— έχουν επιτύχει, κατά την αμπελουργική περίοδο 1992/93,
ποσότητα επιτραπέζιου οίνου ή οίνου κατάλληλου για
ποικιλία επιτραπέζιου οίνου ίση ή μεγαλύτερη από
ελάχιστη ποσότητα που καθορίζεται από τις εν λόγω
αρμόδιες αρχές,

— έχουν συνάψει σύμβαση προληπτικής απόσταξης κατ'
εφαρμογή του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2363/92, και
υπάγονται στο σύστημα της εθνικής ενίσχυσης που
επιτρέπεται με την απόφαση του Συμβουλίου της 13ης
Φεβρουαρίου 1993.

Οι κοινοποιήσεις προς τους υπαγόμενους στο εν λόγω καθε
στώς πραγματοποιούνται μέχρι τις 31 Μαρτίου 1993 το
αργότερο.

Οι αρμόδιες αρχές γνωστοποιούν στην Επιτροπή τις διατά
ξεις τις οποίες θεσπίζουν κατ' εφαρμογή του παρόντος
άρθρου το αργότερο στις 20 Μαρτίου 1993.

ΆρSρο 2

Με την επιφύλαξη της εφαρμογής του άρθρου 44 του κανο
νισμού (ΕΟΚ) αριθ. 822/87, η τιμή αγοράς των επιτραπέ
ζιων οίνων που πρόκειται να παραδοθούν για υποχρεωτική
απόσταξη καθορίζεται σε :

(') ΕΕ αριS. L 84 της 27. 3 . 1987, σ. 1 .
(2) ΕΕ αριθ. L 180 της 1 . 7. 1992, σ. 27.
(3) ΕΕ αριθ. L 18 της 27 . 1 . 1993, σ. 10. '
C) ΕΕ αριθ. L 84 της 27. 3 . 1987, σ. 59.
(5) ΕΕ αριθ. L 368 της 31 . 12 . 1991 , σ. 3 .
(6) ΕΕ αρι3. L 230 της 13 . 8. 1992, σ. 15 .
0 ΕΕ αριθ. L 317 της 31 . 10. 1992, σ. 81 .

(8) ΕΕ αριθ. L 180 της 1 . 7 . 1992, σ. 29.
(®) ΕΕ αριθ. L 45 της 18. 2 . 1988, σ. 15 .
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— 1,43 Ecu ανά % vol και ανά hl για τους επιτραπέζιους
οίνους του τύπου A II,

— 1,63 Ecu ανά % vol και ανά hl για τους επιτραπέζιους
οίνους του τύπου A III,

— 1,02 Ecu ανά % vol και ανά hl για τους επιτραπέζιους
οίνους του τύπου R III.

΄Αρθρο 4

1 . H τιμή που καταβάλλεται στον οινοπνευματοποιό από
τον οργανισμό παρέμβασης για το προϊόν που παραδίδεται
σύμφωνα με το άρθρο 39 παράγραφος 7 πρώτο εδάφιο
δεύτερη περίπτωση του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 822/87
καθορίζεται, σε σχέση με τις τιμές που καθορίζονται στο
άρθρο 2 του παρόντος κανονισμού, σε 1,88-2,08-1,47 Ecu
ανά % vol αλκοόλης και ανά εκατόλιτρο για τους επιτραπέ
ζιους οίνους των τύπων Ail, A III και R III αντιστοίχως.
Οι τιμές αυτές εφαρμόζονται για την ουδέτερη αλκοόλη που
ανταποκρίνεται στον ορισμό του παραρτήματος του κανονι
σμού (ΕΟΚ) αριθ. 2046/89.

2 . Για τις άλλες αλκοόλες εκτός εκείνων που αναφέρονται
στην παράγραφο 1 , οι τιμές που καθορίζονται στην εν λόγω
παράγραφο μειώνονται κατά 0,11 Ecu ανά % vol αλκοόλης
και ανά εκατόλιτρο.

΄Αρθρο 5

H ενίσχυση την οποία λαμβάνει o παρασκευαστής αλκοο
λωμένου οίνου καθορίζεται, σε σχέση με τις τιμές που
αναφέρονται στο άρθρο 2, σε 0,79-0,99-0,38 Ecu ανά %
vol αλκοόλης και ανά εκατόλιτρο για τους επιτραπέζιους
οίνους των τύπων A II, A III και R III αντιστοίχως.

΄Αρθρο 6

O παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την ημέρα της δημο
σίευσής του στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων.

΄Αρθρο 3

Το ύψος της ενίσχυσης που μπορεί να λάβει o οινοπνευμα
τοποιός καθορίζεται, σε σχέση με τις τιμές που καθορίζο
νται στο άρθρο 2, για τους οίνους των τύπων A II, A III και
R III αντιστοίχως :

α) εφόσον το προϊόν που λαμβάνεται από την απόσταξη
ανταποκρίνεται στον ορισμό της ουδέτερης αλκοόλης
που εμφαίνεται στο παράρτημα του κανονισμού (ΕΟΚ)
αριθ. 2046/89 του Συμβουλίου ('), 0,92-1,12-0,51 Ecu
ανά % vol αλκοόλης και ανά εκατόλιτρο ■

β) εφόσον το προϊόν που λαμβάνεται από την απόσταξη
είναι απόσταγμα οίνου (eau de vie) που ανταποκρίνεται
στα ποιοτικά χαρακτηριστικά που προβλέπονται από τις
ισχύουσες εθνικές διατάξεις, 0,81-1,01 - 0,40 Ecu ανά %
vol αλκοόλης και ανά εκατόλιτρο·

γ) εφόσον το προϊόν που λαμβάνεται από την απόσταξη
είναι ακατέργαστη αλκοόλη με αλκοολικό τίτλο τουλά
χιστον 52%, 0,81 — 1,01 — 0,40 Ecu ανά % vol αλκοόλης
και ανά εκατόλιτρο.

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε
κράτος μέλος.

Βρυξέλλες 15 Μαρτίου 1993 .

Για την Επιτροπή
René SΤΕΙCΗΕΝ

Μέλος της Επιτροπής

(') ΕΕ αριθ. L 202 της 17. 7. 1989, σ. 14.
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